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II

(Közlemények)

AZ EURÓPAI UNIÓ INTÉZMÉNYEITŐL, SZERVEITŐL, HIVATALAITÓL ÉS 
ÜGYNÖKSÉGEITŐL SZÁRMAZÓ KÖZLEMÉNYEK

EURÓPAI BIZOTTSÁG

Bejelentett összefonódás engedélyezése 

(Ügyszám M.11106 – STELLANTIS / MICHELIN / FORVIA / SYMBIO) 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

(2023/C 328/01)

2023. július 17-én a Bizottság úgy határozott, hogy engedélyezi e bejelentett összefonódást, és a belső piaccal összeegyez
tethetőnek nyilvánítja. E határozat a 139/2004/EK tanácsi rendelet (1) 6. cikke (1) bekezdésének b) pontján alapul. A 
határozat teljes szövege csak angol nyelven hozzáférhető, és azután teszik majd közzé, hogy az üzleti titkokat tartalmazó 
részeket eltávolították belőle. A szöveg megtalálható lesz

– a Bizottság versenypolitikai weboldalának összefonódásokra vonatkozó részében (https://competition-cases.ec.europa. 
eu/search). Ez az oldal különféle lehetőségeket kínál arra, hogy az egyedi összefonódásokkal foglalkozó határozatok 
társaság, ügyszám, dátum és ágazati tagolás szerint kereshetők legyenek,

– elektronikus formában az EUR-Lex honlapon (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=hu) a 32023M11106 
hivatkozási szám alatt. Az EUR-Lex biztosít online hozzáférést az európai uniós joghoz.

(1) HL L 24., 2004.1.29., 1. o.
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A BIZOTTSÁG KÖZLEMÉNYE 

A Bizottság iránymutatása az (EU) 2022/2555 irányelv (NIS 2 irányelv) 4. cikke (1) és (2) 
bekezdésének alkalmazásáról 

(2023/C 328/02)

I. BEVEZETÉS

1. Az Unió egész területén egységesen magas szintű kiberbiztonságot biztosító intézkedésekről szóló, 2022. 
december 14-i (EU) 2022/2555 európai parlamenti és tanácsi irányelv (NIS 2 irányelv) (1) 4. cikkének (3) bekezdése 
értelmében a Bizottság 2023. július 17-ig iránymutatásokat ad ki, amelyekben pontosítja az irányelv 4. cikke (1) 
és (2) bekezdésének alkalmazását.

2. Ez az iránymutatás pontosítja az említett rendelkezések alkalmazását, amelyek az (EU) 2022/2555 irányelv, 
valamint a kiberbiztonsági kockázatkezelési intézkedésekkel vagy a biztonsági események jelentésére vonatkozó 
követelményekkel foglalkozó jelenlegi és jövőbeli ágazatspecifikus uniós jogi aktusok közötti kapcsolatra 
vonatkoznak. Az iránymutatás függeléke felsorolja azokat az ágazatspecifikus uniós jogi aktusokat, amelyek a 
Bizottság megítélése szerint az (EU) 2022/2555 irányelv 4. cikkének hatálya alá tartoznak. Az a tény, hogy 
valamely jogi aktus nem szerepel az említett függelékben, nem feltétlenül jelenti azt, hogy nem tartozik az említett 
rendelkezés hatálya alá.

3. Az (EU) 2022/2555 irányelv 4. cikke (3) bekezdésének harmadik mondata alkalmazásában a Bizottság ezen 
iránymutatás elfogadása előtt figyelembe vette az együttműködési csoport és az Európai Uniós Kiberbiztonsági 
Ügynökség (ENISA) észrevételeit.

4. Ez az iránymutatás nem érinti az uniós jognak az Európai Unió Bírósága általi értelmezését.

II. AZ ÁGAZATSPECIFIKUS UNIÓS JOGI AKTUSOK KIBERBIZTONSÁGI KÖVETELMÉNYEINEK 
EGYENÉRTÉKŰSÉGE

5. Az (EU) 2022/2555 irányelv 4. cikkének (1) bekezdése úgy rendelkezik, hogy amennyiben az ágazatspecifikus uniós 
jogi aktusok előírják, hogy az alapvető vagy fontos szervezetek kiberbiztonsági kockázatkezelési intézkedéseket 
fogadjanak el, vagy bejelentsék a jelentős biztonsági eseményeket, és ha ezek a követelmények hatásukban legalább 
egyenértékűek az említett irányelvben meghatározott kötelezettségekkel, akkor az (EU) 2022/2555 irányelv 
vonatkozó rendelkezései – beleértve az említett irányelv VII. fejezetében meghatározott, a felügyeletre és a 
végrehajtásra vonatkozó rendelkezéseket – nem alkalmazandók az említett szervezetekre. Az említett rendelkezés 
előírja továbbá, hogy amennyiben az ágazatspecifikus uniós jogi aktusok hatálya nem terjed ki az 
(EU) 2022/2555 irányelv hatálya alá tartozó, adott ágazatban működő valamennyi szervezetre, az említett irányelv 
vonatkozó rendelkezései továbbra is alkalmazandók azokra a szervezetekre, amelyek nem tartoznak az említett 
ágazatspecifikus uniós jogi aktusok hatálya alá.

II.1. Kiberbiztonsági kockázatkezelési követelmények

6. Az (EU) 2022/2555 irányelv 4. cikke (2) bekezdésének a) pontja úgy rendelkezik, hogy az alapvető vagy fontos 
szervezetek által az ágazatspecifikus uniós jogi aktusok értelmében elfogadandó kiberbiztonsági kockázatkezelési 
intézkedéseket hatásukban egyenértékűnek kell tekinteni az (EU) 2022/2555 irányelvben meghatározott kötelezett
ségekkel, amennyiben ezek az intézkedések hatásukban legalább egyenértékűek az említett irányelv 21. cikkének (1) 
és (2) bekezdésében megállapítottakkal. Annak értékelésekor, hogy a kiberbiztonsági kockázatkezelési 
intézkedésekről szóló ágazatspecifikus uniós jogi aktusban foglalt követelmények hatásukban legalább 
egyenértékűek-e az (EU) 2022/2555 irányelv 21. cikkének (1) és (2) bekezdésében megállapítottakkal, az adott 
ágazatspecifikus uniós jogi aktusban foglalt követelményeknek meg kell felelniük legalább az említett rendelkezések 
követelményeinek, vagy túl kell mutatniuk rajtuk, ami annyit jelent, hogy az ágazatspecifikus rendelkezések 
tartalmilag részletesebbek lehetnek az (EU) 2022/2555 irányelv megfelelő rendelkezéseihez képest.

(1) HL L 333., 2022.12.27., 80. o.
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7. Az (EU) 2022/2555 irányelv 21. cikke (1) bekezdésének első albekezdése értelmében a tagállamoknak biztosítaniuk 
kell, hogy az alapvető és fontos szervezetek megfelelő és arányos technikai, operatív és szervezési intézkedéseket 
hozzanak annak érdekében, hogy kezeljék azokat a kockázatokat, amelyek a működésük vagy szolgáltatásaik 
nyújtása során használt hálózati és információs rendszerek biztonságát fenyegetik. Ezeknek az intézkedéseknek 
kockázatalapúnak kell lenniük, és képesnek kell lenniük arra, hogy megelőzzék vagy minimalizálják a biztonsági 
események hatását. Az (EU) 2022/2555 irányelv 21. cikke (1) bekezdésének második albekezdése meghatározza, 
hogyan kell értékelni az ilyen intézkedések arányosságát (2). Az (EU) 2022/2555 irányelv 21. cikkének (1) 
bekezdésében meghatározott kötelezettség, amely előírja az alapvető és fontos szervezetek számára, hogy 
megfelelő és arányos kiberbiztonsági kockázatkezelési intézkedéseket hozzanak, az érintett szervezet valamennyi 
műveletére és szolgáltatására vonatkozik, nem csak a szervezet által nyújtott konkrét információtechnológiai (IT) 
eszközökre vagy kritikus szolgáltatásokra.

8. Annak értékelésekor, hogy egy ágazatspecifikus uniós jogi aktus egyenértékű-e az (EU) 2022/2555 irányelv 
vonatkozó kiberkockázat-kezelési rendelkezéseivel, az értékelés során különös jelentőséget kell tulajdonítani annak 
a kérdésnek, hogy az adott jogi aktusban szereplő biztonsági kötelezettségek tartalmaznak-e a hálózati és 
információs rendszerek biztonságának biztosítására szolgáló intézkedéseket. Az (EU) 2022/2555 irányelv 6. cikke 
2. pontjában szereplő fogalommeghatározás szerint a hálózati és információs rendszerek biztonsága a hálózati és 
információs rendszerek azon képessége, hogy adott bizonyossággal ellenálljanak minden olyan eseménynek, amely 
veszélyeztetheti a rajtuk tárolt, továbbított vagy kezelt adatok vagy az említett hálózati és információs rendszerek 
által kínált vagy azokon keresztül elérhető szolgáltatások rendelkezésre állását, hitelességét, sértetlenségét vagy 
bizalmasságát. A „rendelkezésre állás”, „hitelesség”, „sértetlenség” és „bizalmasság” kifejezés e fogalommeghatá
rozásban való használata mind a négy, a hálózati és információs rendszerek biztonságával kapcsolatos védelmi 
célra vonatkozik. Az (EU) 2022/2555 irányelv 6. cikkének 1. pontjában meghatározott „hálózati és információs 
rendszerek” kifejezés magában foglalja az elektronikus hírközlő hálózatokat (3); minden olyan eszközt vagy 
egymással összekapcsolt vagy kapcsolatban álló eszközök csoportját, amelyek közül egy vagy több valamely 
program alapján digitális adatok automatikus kezelését végzi; és az ilyen elektronikus hírközlő hálózatok által a 
működésük, használatuk, védelmük és karbantartásuk céljából tárolt, kezelt, visszakeresett vagy továbbított digitális 
adatokat. Következésképpen az ágazatspecifikus uniós jogi aktus által előírt biztonsági intézkedéseknek ki kell 
terjedniük a szervezet tevékenységei során használt hardverre, belső vezérlőprogramra és szoftverre is.

9. Egy ágazatspecifikus uniós jogi aktusnak az (EU) 2022/2555 irányelv 21. cikkének (1) és (2) bekezdésében foglalt 
követelményekkel való egyenértékűségének értékelésekor további fontos szempont, hogy az említett jogi aktusban 
előírt kiberbiztonsági kockázatkezelési intézkedéseknek az „összes veszélyre kiterjedő megközelítésen” kell 
alapulniuk. Mivel a hálózati és információs rendszerek biztonságát fenyegető veszélyek különböző eredetűek 
lehetnek, bármilyen típusú esemény negatív hatással lehet a szervezet hálózati és információs rendszereire, és 
potenciálisan biztonsági eseményhez vezethet. Ezért a szervezet által hozott kiberbiztonsági kockázatkezelési 
intézkedéseknek nemcsak a szervezet hálózati és információs rendszereit, hanem e rendszerek fizikai környezetét is 
védeniük kell minden olyan eseménytől, például szabotázstól, lopástól, tűztől, árvíztől, telekommunikációs hibától 
vagy feszültség-kimaradástól, vagy jogosulatlan fizikai hozzáféréstől, amely veszélyeztetheti a hálózati és 
információs rendszerek által tárolt, továbbított vagy feldolgozott adatok, illetve az általuk kínált vagy azokon 
keresztül elérhető szolgáltatások rendelkezésre állását, hitelességét, sértetlenségét vagy bizalmasságát. 
Következésképpen az ágazatspecifikus uniós jogi aktusban előírt kiberbiztonsági kockázatkezelési intézkedéseknek 
kifejezetten foglalkozniuk kell a hálózati és információs rendszerek fizikai és környezeti biztonságával a 
rendszerhibák, emberi hibák, rosszindulatú cselekmények vagy természeti jelenségek tekintetében (4).

10. Az (EU) 2022/2555 irányelv 21. cikkének (2) bekezdése előírja továbbá, hogy a kiberbiztonsági kockázatkezelési 
intézkedéseknek magukban kell foglalniuk az említett rendelkezés (2) bekezdésének a)–j) pontjában felsorolt egyedi 
biztonsági követelményeket. Ezek a követelmények olyan intézkedésekre terjednek ki, mint a kockázatelemzési és 
az informatikai rendszerek biztonságára vonatkozó szabályzatok, a biztonsági események kezelése, az üzletmenet- 
folytonosság, a válságkezelés, az ellátási lánc biztonsága, valamint a kriptográfia és adott esetben a titkosítás 
használatára vonatkozó szabályzatok és eljárások. Az (EU) 2022/2555 irányelv 21. cikke (5) bekezdésének második 
albekezdése értelmében a Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy végrehajtási jogi aktusokat fogadjon el, 

(2) Lásd még az (EU) 2022/2555 irányelv (78), (81) és (82) preambulumbekezdését.
(3) Az Európai Elektronikus Hírközlési Kódex létrehozásáról szóló, 2018. december 11-i (EU) 2018/1972 európai parlamenti és tanácsi 

irányelv (HL L 321., 2018.12.17., 36. o.) 2. cikkének (1) bekezdése.
(4) Lásd az (EU) 2022/2555 irányelv (79) preambulumbekezdését.
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amelyekben meghatározza az említett irányelv 21. cikkének (2) bekezdésében említett biztonsági intézkedések 
technikai és módszertani követelményeit, valamint szükség esetén ágazati követelményeit. A DNS-szolgáltatók, a 
legfelső szintű doménnév-nyilvántartók, a felhőszolgáltatók, az adatközpont-szolgáltatók, a tartalomszolgáltató 
hálózati szolgáltatók, az irányított szolgáltatók, az irányított biztonsági szolgáltatók, az online piacterek, az online 
keresőprogramok és a közösségimédia-szolgáltatási platformok szolgáltatói, valamint a bizalmi szolgáltatók 
tekintetében a Bizottság 2024. október 17-ig végrehajtási jogi aktusokat fogad el az (EU) 2022/2555 irányelv 21. 
cikkének (2) bekezdésében említett biztonsági intézkedések technikai és módszertani követelményeiről. A 
végrehajtási jogi aktusok részletesebben meghatározzák az alap-jogiaktusban meghatározott fő végrehajtási 
feltételeket és kritériumokat, anélkül, hogy érintenék e jogi aktus lényegét (5).

II.2. Jelentéstételi követelmények

11. Az (EU) 2022/2555 irányelv 4. cikke (2) bekezdésének b) pontja úgy rendelkezik, hogy a jelentős biztonsági 
események bejelentésére vonatkozó jelentéstételi követelményeket hatásukban egyenértékűnek kell tekinteni az 
említett irányelvben foglalt kötelezettségekkel, amennyiben egy ágazatspecifikus uniós jogi aktus előírja a 
biztonsági eseményekre vonatkozó bejelentésekhez való azonnali – adott esetben automatikus és közvetlen – 
hozzáférést a számítógép-biztonsági eseményekre reagáló csoportok (a továbbiakban: CSIRT-ek), az illetékes 
hatóságok vagy az egyedüli kapcsolattartó pontok számára, és ha a jelentős biztonsági események bejelentésére 
vonatkozó követelmények hatásukban legalább egyenértékűek az (EU) 2022/2555 irányelv 23. cikkének (1)–(6) 
bekezdésében megállapítottakkal.

12. Mivel egy ágazatspecifikus uniós jogi aktus jelentős biztonsági események bejelentésére vonatkozó 
követelményeinek hatásukban legalább egyenértékűeknek kell lenniük az (EU) 2022/2555 irányelv 23. 
cikkének (1)–(6) bekezdésében meghatározott követelményekkel ahhoz, hogy az adott jogi aktus az említett 
irányelvben foglalt jelentéstételi kötelezettségek helyett alkalmazandó legyen, az irányelv 23. cikkének (1)–(6) 
bekezdésében meghatározott követelmények különösen fontosak az egyenértékűség értékelése szempontjából. Az 
(EU) 2022/2555 irányelv 23. cikkének (1)–(6) bekezdése részletesebben meghatározza, hogy kinek, milyen 
határidőn belül, és milyen információtartalommal kell bejelenteni a biztonsági eseményeket. Ezeket az alábbi 
alszakaszok ismertetik részletesebben:

II.2.1. A jelentős biztonsági események jelentése a CSIRT-eknek, az illetékes hatóságoknak és a szolgáltatások igénybe vevőinek

13. Az (EU) 2022/2555 irányelv 23. cikke (1) bekezdése első albekezdésének első mondata előírja az alapvető és fontos 
szervezetek számára, hogy indokolatlan késedelem nélkül értesítsék a CSIRT-jüket vagy adott esetben az illetékes 
hatóságukat minden jelentős biztonsági eseményről. Az (EU) 2022/2555 irányelv 23. cikke (1) bekezdése első 
albekezdésének második mondata előírja az alapvető és fontos szervezetek számára, hogy adott esetben 
indokolatlan késedelem nélkül értesítsék a szolgáltatásaikat igénybe vevőket azokról a jelentős biztonsági 
eseményekről, amelyek valószínűleg hátrányosan érintik az említett szolgáltatások nyújtását.

14. Míg az (EU) 2022/2555 irányelv 6. cikkének 6. pontja nagyon tágan határozza meg a biztonsági esemény fogalmát – 
olyan esemény, amely veszélyezteti a hálózati és információs rendszereken tárolt, továbbított vagy kezelt adatok 
vagy az e rendszerek által kínált vagy azokon keresztül elérhető szolgáltatások rendelkezésre állását, hitelességét, 
sértetlenségét vagy bizalmasságát –, az említett irányelv 23. cikkének (1) bekezdése csak a jelentős biztonsági 
események esetében ír elő jelentési kötelezettséget. Egy biztonsági esemény akkor jelentős, ha súlyos működési 
zavart okozott vagy képes okozni a szolgáltatásokban, vagy pénzügyi veszteséget okozott vagy képes okozni az 
érintett szervezetnek (23. cikk (3) bekezdés a) pont), vagy a biztonsági esemény jelentős vagyoni vagy nem vagyoni 
kár okozásával más természetes vagy jogi személyeket érintett vagy képes érinteni (23. cikk (3) bekezdés b) pont).

(5) Lásd az alábbi dokumentumot: Nem kötelező erejű kritériumok az Európai Unió működéséről szóló szerződés 290. és 291. cikkének 
alkalmazásához – 2019. június 18., D fejezet (Az alap-jogiaktust végrehajtó további szabályok) (HL C 223., 2019.7.3., 1. o.).
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15. Az (EU) 2022/2555 irányelv (101) preambulumbekezdése egyértelművé teszi, hogy a biztonsági események 
jelentésének az érintett szervezet által elvégzett első értékelésen kell alapulnia. Ennek az első értékelésnek 
figyelembe kell vennie többek között az érintett hálózati és információs rendszereket és különösen fontosságukat a 
szervezet szolgáltatásainak nyújtásában, a kiberfenyegetés súlyosságát és műszaki jellemzőit, minden kihasznált 
mögöttes sérülékenységet, valamint a szervezet hasonló biztonsági eseményekkel kapcsolatos tapasztalatait. Annak 
meghatározásában, hogy a szolgáltatás működési zavara súlyos-e, fontos szerepet játszhatnak olyan mutatók, mint 
a szolgáltatás működésére gyakorolt hatás mértéke, a biztonsági esemény időtartama vagy a szolgáltatások érintett 
igénybe vevőinek száma.

16. Az (EU) 2022/2555 irányelv 23. cikke (11) bekezdésének második albekezdése értelmében a Bizottság 
felhatalmazást kap arra, hogy végrehajtási jogi aktusokat fogadjon el, amelyekben részletesebben meghatározza 
azokat az eseteket, amikor egy biztonsági esemény jelentősnek tekintendő. 2024. október 17-ig a Bizottság a DNS- 
szolgáltatók, a legfelső szintű doménnév-nyilvántartók, a felhőszolgáltatók, az adatközpont-szolgáltatók, a 
tartalomszolgáltató hálózati szolgáltatók, az irányított szolgáltatók, az irányított biztonsági szolgáltatók, valamint 
az online piacterek, az online keresőprogramok és a közösségimédia-szolgáltatási platformok szolgáltatói 
tekintetében ilyen végrehajtási jogi aktusokat fogad el. A végrehajtási jogi aktusok részletesebben meghatározzák az 
alap-jogiaktusban meghatározott fő végrehajtási feltételeket és kritériumokat, anélkül, hogy érintenék e jogi aktus 
lényegét (6).

II.2.2. A jelentős biztonsági események jelentésének többlépcsős megközelítése és időkerete

17. Az (EU) 2022/2555 irányelv többlépcsős megközelítést határoz meg a jelentős biztonsági események jelentésére 
vonatkozóan, amely magában foglalja a korai előrejelzést, a biztonsági események bejelentését és a zárójelentést. Ez 
a három elem adott esetben kiegészíthető időközi jelentésekkel és az elért eredményekről szóló jelentéssel.

18. A többlépcsős megközelítés célja, hogy biztosítsa a megfelelő egyensúlyt egyrészt a gyors bejelentések – amelyek 
segítenek enyhíteni a jelentős biztonsági események potenciális terjedését, és lehetővé teszik az alapvető és fontos 
szervezetek számára, hogy segítségnyújtást kérjenek –, másrészt pedig az olyan mélyreható jelentések között, 
amelyek értékes tanulságokat vonnak le az egyes biztonsági eseményekből, és idővel javítják az egyes szervezetek és 
teljes ágazatok kiberrezilienciáját (7).

19. A többlépcsős megközelítés szerint az alapvető és fontos szervezeteknek először indokolatlan késedelem nélkül, de 
legkésőbb a jelentős biztonsági eseményről való tudomásszerzéstől számított 24 órán belül korai előrejelzést kell 
benyújtaniuk az illetékes CSIRT-nek vagy hatóságnak. Ezt követően e szervezeteknek indokolatlan késedelem 
nélkül, de legkésőbb a jelentős biztonsági eseményről való tudomásszerzéstől számított 72 órán belül be kell 
nyújtaniuk a biztonsági esemény bejelentését. Ezt követően az illetékes CSIRT vagy hatóság időközi jelentést kérhet. 
Végezetül, legkésőbb a biztonsági esemény bejelentésétől számított egy hónapon belül zárójelentést kell benyújtani 
az illetékes CSIRT-nek vagy hatóságnak, kivéve, ha a biztonsági esemény akkor még folyamatban van, amely 
esetben az esemény kezelését követő egy hónapon belül eredményjelentést és zárójelentést kell benyújtani.

20. Az (EU) 2022/2555 irányelv 23. cikke (4) bekezdésének második albekezdésében meghatározott, a biztonsági 
eseményekre vonatkozó bejelentésre a bizalmi szolgáltatók tekintetében eltérő időkeret vonatkozik. Ezeknek a 
szolgáltatóknak indokolatlan késedelem nélkül, de minden esetben a jelentős biztonsági eseményről való 
tudomásszerzéstől számított 24 órán belül jelenteniük kell a bizalmi szolgáltatásaik nyújtásával kapcsolatos 
jelentős biztonsági eseményeket.

(6) Lásd az alábbi dokumentumot: Nem kötelező erejű kritériumok az Európai Unió működéséről szóló szerződés 290. és 291. cikkének 
alkalmazásához – 2019. június 18., D fejezet (Az alap-jogiaktust végrehajtó további szabályok) (HL C 223., 2019.7.3., 1. o.).

(7) Lásd az (EU) 2022/2555 irányelv (101) preambulumbekezdését.
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II.2.3. A jelentős biztonsági események CSIRT-eknek vagy illetékes hatóságoknak való bejelentésére vonatkozó kötelezettség tartalma

21. Általános szabályként az (EU) 2022/2555 irányelv 23. cikke (1) bekezdése első albekezdésének harmadik mondata 
értelmében minden tagállamnak biztosítania kell, hogy az alapvető és fontos szervezetek jelentsenek többek között 
minden olyan információt, amely lehetővé teszi az illetékes CSIRT vagy adott esetben az illetékes hatóság számára, 
hogy meghatározza a biztonsági esemény határokon átnyúló hatásait. Ezt a jelentéstételi kötelezettség tartalmára 
vonatkozó követelményt az (EU) 2022/2555 irányelv 23. cikkének (4) bekezdése részletezi, amely meghatározza a 
többlépcsős megközelítést.

22. A 23. cikk (4) bekezdésének a) pontja értelmében a korai előrejelzésben adott esetben fel kell tüntetni, hogy a 
jelentős biztonsági eseményt vélhetően jogellenes vagy rosszindulatú cselekmény okozta-e, és hogy lehet-e 
(lehetséges-e) határokon átnyúló hatása. Az (EU) 2022/2555 irányelv (102) preambulumbekezdése szerint a korai 
előrejelzésnek csak azokat az információkat kell tartalmaznia, amelyek szükségesek ahhoz, hogy az illetékes 
CSIRT-ek vagy hatóságok értesüljenek a jelentős biztonsági eseményről, és lehetővé tegyék az érintett szervezet 
számára, hogy szükség esetén segítséget kérjen.

23. A biztonsági eseményre vonatkozó bejelentésnek adott esetben tartalmaznia kell a korai előrejelzés részeként 
benyújtott információk frissítését. Ezenkívül tartalmaznia kell a jelentős biztonsági esemény első értékelését, 
beleértve a biztonsági esemény súlyosságát és hatását, valamint – amennyiben rendelkezésre állnak – a fertőzöttségi 
mutatóit.

24. Amennyiben időközi jelentést kérnek, annak tartalmaznia kell a vonatkozó helyzetjelentést. A zárójelentésnek 
tartalmaznia kell a biztonsági esemény részletes leírását, beleértve annak súlyosságát és hatását, a biztonsági 
eseményt valószínűleg kiváltó fenyegetés vagy kiváltó ok típusát, az alkalmazott és folyamatban lévő mérséklési 
intézkedéseket, valamint adott esetben a biztonsági esemény határokon átnyúló hatását.

II.2.4. Azonnali hozzáférés a biztonsági eseményekre vonatkozó bejelentésekhez

25. Az (EU) 2022/2555 irányelv 4. cikke (2) bekezdésének b) pontja úgy rendelkezik, hogy az említett irányelv helyett a 
bejelentési követelmények tekintetében alkalmazandó ágazatspecifikus uniós jogi aktusnak azonnali hozzáférést kell 
biztosítania az (EU) 2022/2555 irányelv szerinti CSIRT-ek, illetékes hatóságok vagy egyedüli kapcsolattartó pontok 
számára az ágazatspecifikus uniós jogi aktussal összhangban benyújtott, a biztonsági eseményekre vonatkozó 
bejelentésekhez. Az (EU) 2022/2555 irányelv (24) preambulumbekezdésének megfelelően az ilyen azonnali 
hozzáférés különösen akkor biztosítható, ha indokolatlan késedelem nélkül továbbítják a biztonsági eseményekre 
vonatkozó bejelentéseket a CSIRT-nek, az illetékes hatóságnak vagy az egyedüli kapcsolattartó pontnak.

26. Azonnali hozzáférés automatikus és közvetlen eszközökkel biztosítható, amelyeket a tagállamoknak adott esetben 
be kell vezetniük. Az automatikus és közvetlen jelentéstételi mechanizmus biztosítja az információk szisztematikus 
és azonnali megosztását a CSIRT-ekkel, az illetékes hatóságokkal vagy az egyedüli kapcsolattartó pontokkal a 
biztonsági eseményekre vonatkozó bejelentések kezelésével kapcsolatban. A tagállamok egyedüli kapcsolattartó 
pontot is használhatnak, amelynek meg kell felelnie az ágazatspecifikus uniós jogi aktusnak, egyszerűsítenie kell a 
jelentéstételt, és végre kell hajtania az automatikus és közvetlen jelentéstételi mechanizmust.

27. Annak értékelésekor, hogy egy ágazatspecifikus uniós jogi aktusban a jelentős biztonsági események bejelentésére 
vonatkozóan meghatározott követelmények hatásukban legalább egyenértékűek-e az (EU) 2022/2555 irányelv 23. 
cikkének (1)–(6) bekezdésében megállapítottakkal, az adott ágazatspecifikus uniós jogi aktusban foglalt 
követelményeknek meg kell felelniük legalább a 23. cikk (1)–(6) bekezdésében foglalt követelményeknek, vagy az 
említett rendelkezéseknél részletesebbnek kell lenniük. A követelményeknek az (EU) 2022/2555 irányelvnek 
megfelelően bejelentendő biztonsági események típusára kell vonatkozniuk, figyelembe véve különösen a 
szolgáltatások igénybe vevőit, a tartalmat és az alkalmazandó időkereteket.
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III. AZ EGYENÉRTÉKŰSÉG KÖVETKEZMÉNYEI

III.1. Felügyelet és végrehajtás

28. Amennyiben az ágazatspecifikus uniós jogi aktusok hatásukban legalább egyenértékűek az 
(EU) 2022/2555 irányelvben meghatározott kötelezettségekkel, nemcsak az említett irányelvnek a kiberbiztonsági 
kockázatkezelési intézkedések elfogadására vagy a jelentős biztonsági események bejelentésére vonatkozó 
kötelezettségről szóló releváns rendelkezései nem alkalmazandók, hanem az (EU) 2022/2555 irányelv VII. 
fejezetében a felügyeletre és végrehajtásra vonatkozóan meghatározott rendelkezések sem.

29. Az (EU) 2022/2555 irányelv (25) preambulumbekezdése kifejti, hogy a hatásukban legalább egyenértékű 
ágazatspecifikus uniós jogi aktusok előírhatják, hogy az említett jogi aktusok szerinti illetékes hatóságok a 
kiberbiztonsági kockázatkezeléssel vagy bejelentési kötelezettségekkel kapcsolatos felügyeleti és végrehajtási 
hatásköreiket az (EU) 2022/2555 irányelv szerinti illetékes hatóságok támogatásával gyakorolják. Az érintett 
illetékes hatóságok e célból együttműködési megállapodásokat hozhatnak létre, beleértve a felügyeleti 
tevékenységek koordinálásával kapcsolatos eljárásokat, a nemzeti joggal összhangban végzett vizsgálatokra és 
helyszíni ellenőrzésekre vonatkozó eljárásokat, valamint a felügyelettel és a végrehajtással kapcsolatos releváns 
információk illetékes hatóságok közötti cseréjére szolgáló mechanizmusokat. A releváns információk cseréjére 
szolgáló ilyen mechanizmus magában foglalhatja az illetékes hatóságok által az (EU) 2022/2555 irányelv alapján 
kért kiberjellegű információkhoz való hozzáférést.

III.2. Nemzeti kiberbiztonsági stratégia

30. Az (EU) 2022/2555 irányelv 7. cikkének (1) bekezdése értelmében minden tagállamnak nemzeti kiberbiztonsági 
stratégiát kell elfogadnia. A nemzeti kiberbiztonsági stratégia valamely tagállam koherens kerete, amely 
meghatározza a kiberbiztonság területén követendő stratégiai célokat és prioritásokat és az e célkitűzések és 
prioritások megvalósításához szükséges irányítási intézkedéseket az adott tagállamban (lásd az 
(EU) 2022/2555 irányelv 6. cikkének (4) bekezdését). A kiberbiztonsági stratégiának tartalmaznia kell többek 
között az (EU) 2022/2555 irányelv I. és II. mellékletében meghatározott ágazatokra vonatkozó célokat és 
prioritásokat. A stratégiának emellett tartalmaznia kell az említett célok és prioritások elérésére szolgáló irányítási 
keretet, beleértve az (EU) 2022/2555 irányelv 7. cikkének (2) bekezdésében említett szakpolitikákat.

31. Az (EU) 2022/2555 irányelv 7. cikke (1) bekezdésének c) pontja előírja továbbá, hogy a nemzeti kiberbiztonsági 
stratégiának tartalmaznia kell a releváns érdekelt felek szerepét és felelősségi körét nemzeti szinten tisztázó 
irányítási keretet, amely alapul szolgál az (EU) 2022/2555 irányelv szerinti illetékes hatóságok, egyedüli 
kapcsolattartó pontok és CSIRT-ek közötti nemzeti szintű együttműködéshez és koordinációhoz, valamint az 
említett szervek és az ágazatspecifikus uniós jogi aktusok szerinti illetékes hatóságok közötti koordinációhoz és 
együttműködéshez.

32. Ezért az (EU) 2022/2555 irányelv 7. cikke értelmében vett kiberbiztonsági stratégia elfogadására vonatkozó 
követelmény nem vonatkozik sem az említett irányelv 21. és 23. cikke alapján az alapvető és fontos szervezetek 
esetében előírt kiberbiztonsági követelményekre, sem a VII. fejezetben a felügyeletükre és végrehajtásukra 
vonatkozóan az irányelv 4. cikkének (1) és (2) bekezdésében előírtak szerint meghatározott rendelkezésekre. A 7. 
cikk vonatkozó rendelkezését továbbra is alkalmazni kell azon ágazatok, alágazatok és szervezettípusok 
tekintetében, amelyekre vonatkozóan léteznek az (EU) 2022/2555 irányelv 4. cikke értelmében vett 
ágazatspecifikus uniós jogi aktusok.

III.3. A CSIRT-ek kijelölése

33. Az (EU) 2022/2555 irányelv 10. cikke (1) bekezdésének megfelelően a tagállamoknak ki kell jelölniük vagy létre kell 
hozniuk egy vagy több CSIRT-et, amelyeknek ki kell terjedniük legalább az irányelv I. és II. mellékletben említett 
ágazatokra, alágazatokra és szervezettípusokra, így beleértve azokat az ágazatokat, alágazatokat és szervezet
típusokat is, amelyekre vonatkozóan léteznek ágazatspecifikus uniós jogi aktusok. A CSIRT-ek általában az 
(EU) 2022/2555 irányelv 11. cikkének (3) bekezdésében meghatározott feladataikat is ellátják e tekintetben, kivéve, 
ha az ágazatspecifikus uniós jogi aktusok konkrét feladatokat határoznak meg.
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III.4. Nemzeti kiberbiztonsági válságkezelési keretek és az EU-CyCLONe

34. Az (EU) 2022/2555 irányelv 9. cikkének (1) bekezdése értelmében a tagállamoknak ki kell jelölniük vagy létre kell 
hozniuk a nagyszabású kiberbiztonsági események és válságok kezeléséért felelős egy vagy több kiberbiztonsági 
válságkezelési hatóságot. Az említett irányelv 6. cikkének 7. pontja értelmében a nagyszabású kiberbiztonsági 
esemény olyan biztonsági esemény, amely olyan mértékű zavart okoz, amely meghaladja valamely tagállamnak az 
arra való reagálása képességét, vagy amely legalább két tagállamra jelentős hatást gyakorol. Az 
(EU) 2022/2555 irányelv 9. cikkének (4) bekezdése értelmében a tagállamoknak el kell fogadniuk egy, a 
nagyszabású kiberbiztonsági események és válságok elhárítására szolgáló nemzeti tervet is, amelyben 
meghatározzák a nagyszabású kiberbiztonsági események és válságok kezelésének célkitűzéseit és szabályait. Ennek 
a tervnek többek között meg kell határoznia a kiberválságok kezelésére szolgáló eljárásokat – beleértve azok 
integrálását az általános nemzeti válságkezelési keretbe és az információcserére szolgáló csatornákba –, valamint az 
érintett állami és magán érdekelt felek, valamint az érintett infrastruktúra azonosítását. A kiberválságok kezelésére 
szolgáló ilyen eljárások, illetve az érintett állami és magán érdekelt felek, valamint az érintett infrastruktúra között 
ágazatspecifikus eljárások és érdekelt felek is szerepelhetnek.

35. Az (EU) 2022/2555 irányelv 16. cikke létrehozza az Európai Kiberválságügyi Kapcsolattartó Szervezetek Hálózatát 
(EU-CyCLONe) a nagyszabású kiberbiztonsági események és válságok operatív szintű összehangolt kezelésének 
támogatása, valamint a releváns információk tagállamok és az Unió intézményei, szervei, hivatalai és ügynökségei 
közötti rendszeres cseréjének biztosítása érdekében.

36. Mivel a kiberbiztonsági válságkezelési keretekről szóló 9. cikk és az EU-CyCLONe-ról szóló 16. cikk nem érinti az 
(EU) 2022/2555 irányelv 21. és 23. cikke alapján a szervezetek vonatkozásában előírt kiberbiztonsági 
követelményeket vagy a VII. fejezetben meghatározott, az említett irányelv 4. cikkének (1) és (2) bekezdésében 
előírt felügyeletet és végrehajtást, a 9. és 16. cikket teljes egészében alkalmazni kell az ágazatokra, annak ellenére, 
hogy vannak a 4. cikk értelmében vett ágazatspecifikus uniós jogi aktusok. Ennek eredményeként a tagállamoknak 
ki kell jelölniük vagy létre kell hozniuk az ágazatspecifikus uniós jogi aktusok hatálya alá tartozó ágazatokban 
előforduló nagyszabású kiberbiztonsági események és válságok kezeléséért felelős egy vagy több kiberbiztonsági 
válságkezelési hatóságot. Ezen túlmenően az ágazatspecifikus uniós jogi aktusok hatálya alá tartozó ágazatokat 
nem szabad figyelmen kívül hagyni a nagyszabású kiberbiztonsági események és válságok elhárítására szolgáló 
nemzeti terv elfogadásakor. Végezetül, az EU-CyCLONe-nak el kell látnia az (EU) 2022/2555 irányelv 16. cikkében 
foglalt feladatait azon ágazatok tekintetében, amelyekben a szervezetek ágazatspecifikus uniós jogi aktusok hatálya 
alá tartoznak.

III.5. A 3. cikk (3) és (4) bekezdése, a 20. cikk, valamint a 27. cikk (2) és (3) bekezdése alkalmazásának kizárása

37. Az (EU) 2022/2555 irányelv 3. cikkének (3) bekezdése értelmében a tagállamoknak össze kell állítaniuk az irányelv 
hatálya alá tartozó alapvető és fontos szervezetek, valamint doménnév-nyilvántartási szolgáltatásokat nyújtó 
szervezetek jegyzékét. A 27. cikk (2) bekezdése értelmében a tagállamok előírják az említett irányelv 27. 
cikkének (1) bekezdésében említett szervezetek számára, hogy bizonyos információkat nyújtsanak be az illetékes 
hatóságoknak. Mivel e rendelkezések célja az (EU) 2022/2555 irányelv hatálya alá tartozó szervezetek egyértelmű 
áttekintésének biztosítása az irányelv hatálya alá tartozó alapvető és fontos szervezetek felügyeletének támogatása 
érdekében, ebből következik, hogy ezek a rendelkezések nem alkalmazandók azokra a szervezetekre, amelyekre a 
kiberbiztonsági kockázatkezelési és jelentéstételi követelmények tekintetében valamely ágazatspecifikus uniós jogi 
aktus alkalmazandó. Ez nem zárja ki, hogy a tagállamok ezeket a szervezeteket felvegyék a jegyzékbe.
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Az (EU) 2022/2555 irányelv 20. cikkének (1) bekezdése értelmében az alapvető és fontos szervezetek vezető 
testületeinek jóvá kell hagyniuk az e szervezetek által a 21. cikknek való megfelelés érdekében tett kiberbiztonsági 
kockázatkezelési intézkedéseket, felügyelniük kell annak végrehajtását, és felelősségre vonhatók az említett cikk 
szervezetek általi megsértéséért. Az említett irányelv 20. cikkének (2) bekezdése értelmében a tagállamok 
biztosítják, hogy az alapvető és fontos szervezetek vezető testületeinek tagjai számára kötelező legyen a képzéseken 
való részvétel, és ösztönzik az alapvető és fontos szervezeteket arra, hogy munkavállalóik számára rendszeresen 
hasonló képzéseket biztosítsanak annak érdekében, hogy elsajátítsák a kockázatok azonosításához és a 
kiberbiztonsági kockázatkezelési gyakorlatok, valamint azoknak a szervezet által nyújtott szolgáltatásokra 
gyakorolt hatása értékeléséhez szükséges tudást és készségeket. Mivel az (EU) 2022/2555 irányelv 20. cikkéből 
eredő kötelezettségek szervesen kapcsolódnak az említett irányelv 21. cikkében foglalt követelményekhez, a 20. 
cikk következésképpen nem alkalmazandó az említett irányelv 4. cikke értelmében vett, a kiberbiztonsági 
kockázatkezelési követelmények tekintetében alkalmazandó ágazatspecifikus uniós jogi aktusok esetében.
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FÜGGELÉK 

Ágazatspecifikus uniós jogi aktusok 

Az (EU) 2022/2554 rendelet (a digitális működési rezilienciáról szóló jogszabály) (1)

1. Az (EU) 2022/2554 rendelet (a digitális működési rezilienciáról szóló rendelet, DORA-rendelet) 1. cikkének (2) 
bekezdése úgy rendelkezik, hogy az (EU) 2022/2555 irányelv és az azt átültető megfelelő nemzeti szabályok hatálya alá 
tartozó pénzügyi szervezetek tekintetében az (EU) 2022/2554 rendelet az (EU) 2022/2555 irányelv 4. cikkének 
alkalmazásában ágazatspecifikus uniós jogi aktusnak minősül. Ez az állítás tükröződik az (EU) 2022/2555 irányelv (28) 
preambulumbekezdésében, amely kimondja, hogy a DORA-rendeletet az (EU) 2022/2555 irányelv vonatkozásában a 
pénzügyi szervezetek tekintetében ágazatspecifikus uniós jogi aktusnak kell tekinteni. Következésképpen az 
(EU) 2022/2555 irányelvben előírt rendelkezések helyett az (EU) 2022/2554 rendeletnek az információs és 
kommunikációs technológiai (IKT) kockázatkezelésre (a 6. és azt követő cikkek), az IKT-vel kapcsolatos biztonsági 
események kezelésére és különösen a jelentős IKT-vonatkozású biztonsági események bejelentésére (a 17. és azt követő 
cikkek), valamint a digitális működési rezilienciára vonatkozó tesztekre (a 24. és azt követő cikkek), az információme
gosztási megállapodásokra (25. cikk) és a harmadik féltől eredő IKT-kockázatokra (a 28. és azt követő cikkek) 
vonatkozó rendelkezéseit kell alkalmazni. A tagállamok ezért nem alkalmazhatják az (EU) 2022/2555 irányelv 
kiberbiztonsági kockázatkezelésre és jelentéstételi kötelezettségekre, valamint felügyeletre és végrehajtásra vonatkozó 
rendelkezéseit az (EU) 2022/2554 rendelet hatálya alá tartozó pénzügyi szervezetekre.

2. E tekintetben a pénzügyi szervezetek az (EU) 2022/2554 rendelet 2. cikke (1) bekezdésének a)–t) pontjában említett 
szervezeteknek minősülnek. A pénzügyi szervezetként az (EU) 2022/2554 rendelet hatálya alá, illetve alapvető vagy 
fontos szervezetként az (EU) 2022/2555 irányelv hatálya alá tartozó szervezettípusok közé tartoznak a hitelintézetek, a 
kereskedési helyszínek és a központi szerződő felek. Mivel fontos fenntartani az (EU) 2022/2555 irányelv szerinti 
szoros kapcsolatot és információcserét a pénzügyi ágazattal, az európai felügyeleti hatóságok és az (EU) 2022/2554 
rendelet szerinti illetékes hatóságok kérhetik az együttműködési csoport tevékenységeiben való részvételt (2), az 
információcserét és az együttműködést az (EU) 2022/2555 irányelv szerinti egyedüli kapcsolattartó pontokkal, CSIRT- 
ekkel és illetékes hatóságokkal (3). Az (EU) 2022/2554 rendelet szerint illetékes hatóságoknak továbbítaniuk kell az 
IKT-vel kapcsolatos jelentős biztonsági események és adott esetben a jelentős kiberfenyegetések részleteit az 
(EU) 2022/2555 irányelv szerinti CSIRT-eknek, illetékes hatóságoknak vagy egyedüli kapcsolattartó pontoknak is. Ez a 
biztonsági eseményekre vonatkozó bejelentésekhez való azonnali hozzáférés és azok közvetlenül vagy egy egyedüli 
kapcsolattartó pont révén történő továbbítása biztosításával érhető el. A CSIRT-eknek képesnek kell lenniük arra, hogy 
tevékenységeik során lefedjék a pénzügyi ágazatot (4). A tagállamoknak továbbra is bele kell foglalniuk a pénzügyi 
ágazatot a kiberbiztonsági stratégiáikba. A nemzeti kiberbiztonsági válságkezelési keretekre (az 
(EU) 2022/2555 irányelv 9. cikke) és az EU-CyCLONe-ra (az (EU) 2022/2555 irányelv 16. cikke) vonatkozó 
rendelkezéseket továbbra is alkalmazni kell az (EU) 2022/2554 rendelet hatálya alá tartozó szervezetekre.

(1) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2022/2554 rendelete (2022. december 14.) pénzügyi ágazat digitális működési rezilienciájáról, 
valamint az 1060/2009/EK, a 648/2012/EU, a 600/2014/EU, a 909/2014/EU és az (EU) 2016/1011 rendelet módosításáról 
(HL L 333., 2022.12.27., 1. o.).

(2) Az (EU) 2022/2555 irányelv 14. cikkének (3) bekezdése és az (EU) 2022/2554 rendelet 47. cikkének (1) bekezdése.
(3) Lásd az (EU) 2022/2555 irányelv (28) preambulumbekezdését.
(4) Ugyanott.
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IV

(Tájékoztatások)

AZ EURÓPAI UNIÓ INTÉZMÉNYEITŐL, SZERVEITŐL, HIVATALAITÓL ÉS 
ÜGYNÖKSÉGEITŐL SZÁRMAZÓ TÁJÉKOZTATÁSOK

TANÁCS

Értesítés a (KKBP) 2023/1780 tanácsi végrehajtási határozattal végrehajtott, az iráni helyzetre 
tekintettel egyes személyekkel és szervezetekkel szemben hozott korlátozó intézkedésekről 
szóló 2011/235/KKBP tanácsi határozatban, valamint az (EU) 2023/1779 tanácsi végrehajtási 
rendelettel végrehajtott, az iráni helyzetre tekintettel egyes személyekkel, szervezetekkel és 

szervekkel szemben hozott korlátozó intézkedésekről szóló 359/2011/EU tanácsi rendeletben előírt 
intézkedések hatálya alá tartozó személyek és szervezetek részére 

(2023/C 328/03)

Az Európai Unió Tanácsa az alábbi információt hozza azon személyek és szervezetek tudomására, amelyek a (KKBP) 2023/ 
1780 tanácsi végrehajtási határozattal (1) végrehajtott, az iráni helyzetre tekintettel egyes személyekkel és szervezetekkel 
szemben hozott korlátozó intézkedésekről szóló 2011/235/KKBP tanácsi határozat (2) mellékletében, valamint az 
(EU) 2023/1779 tanácsi végrehajtási rendelettel (3) végrehajtott, az iráni helyzetre tekintettel egyes személyekkel, 
szervezetekkel és szervekkel szemben hozott korlátozó intézkedésekről szóló 359/2011/EU tanácsi rendelet (4) I. 
mellékletében szerepelnek.

Az Európai Unió Tanácsa úgy határozott, hogy e személyeket és szervezeteket fel kell venni a 2011/235/KKBP határozatban 
és a 359/2011/EU rendeletben előírt korlátozó intézkedések hatálya alá tartozó személyek és szervezetek jegyzékébe.

Felhívjuk az érintett személyek és szervezetek figyelmét arra a lehetőségre, hogy az érintett tagállam(ok)nak a 359/2011/EU 
rendelet II. mellékletében felsorolt honlapokon feltüntetett illetékes hatóságainál kérvényezhetik a befagyasztott 
pénzeszközök alapvető szükségletekre vagy konkrét kifizetésekre történő használatának engedélyezését (vö. a rendelet 4. 
cikkével).

Az érintett személyek és szervezetek 2024. január 1. előtt kérvényezhetik a Tanácsnál annak a határozatnak a 
felülvizsgálatát, amellyel felkerültek a fent említett jegyzékre. A kérvényt az igazoló dokumentumokkal együtt az alábbi 
címre kell küldeni:

Council of the European Union
General Secretariat
RELEX.1
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

E-mail: sanctions@consilium.europa.eu

(1) HL L 228. I, 2023.9.15., 6 o.
(2) HL L 100., 2011.4.14., 51. o.
(3) HL L 228. I, 2023.9.15., 1. o.
(4) HL L 100., 2011.4.14., 1. o.
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Felhívjuk továbbá az érintett személyek és szervezetek figyelmét arra a lehetőségre, hogy a Tanács határozata ellen az 
Európai Unió működéséről szóló szerződés 275. cikkének második bekezdésében, valamint 263. cikkének negyedik és 
hatodik bekezdésében meghatározott feltételekkel összhangban jogorvoslati kérelmet nyújthatnak be az Európai Unió 
Törvényszékéhez.
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Értesítés az iráni helyzetre tekintettel egyes személyekkel és szervezetekkel szemben hozott 
korlátozó intézkedésekről szóló 2011/235/KKBP tanácsi határozatban, valamint az iráni helyzetre 

tekintettel egyes személyekkel, szervezetekkel és szervekkel szemben hozott korlátozó 
intézkedésekről szóló 359/2011/EU tanácsi rendeletben előírt korlátozó intézkedések hatálya alá 

tartozó érintettek részére 

(2023/C 328/04)

Az Európai Unió Tanácsa az (EU) 2018/1725 európai parlamenti és tanácsi rendelet (1) 16. cikkének megfelelően az alábbi 
információt hozza az érintettek tudomására:

Ezen adatkezelési művelet jogalapja a (KKBP) 2023/1780 tanácsi (2) végrehajtási határozattal végrehajtott 2011/235/KKBP 
tanácsi határozat (3), valamint az (EU) 2023/1779 tanácsi (4) végrehajtási rendelettel végrehajtott 359/2011/EU tanácsi 
rendelet (5).

Az adatkezelési művelet viszonylatában az adatkezelő szerv az Európai Unió Tanácsa, amelynek képviseletét a Tanács 
Főtitkársága Külkapcsolati Főigazgatóságának (RELEX) főigazgatója látja el, az adatkezelési művelet végrehajtásával 
megbízott szolgálat pedig a RELEX Főigazgatóság 1. osztálya, amelynek elérhetősége a következő:

Council of the European Union
General Secretariat
RELEX.1
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

E-mail: sanctions@consilium.europa.eu

A Tanács adatvédelmi tisztviselője a következő címen érhető el:

adatvédelmi tisztviselő

data.protection@consilium.europa.eu

Az adatkezelési művelet célja a (KKBP) 2023/1780 tanácsi végrehajtási határozattal végrehajtott 2011/235/KKBP határozat, 
valamint az (EU) 2023/1779 tanácsi végrehajtási rendelettel végrehajtott 359/2011/EU rendelet értelmében korlátozó 
intézkedések hatálya alá tartozó személyek jegyzékének a létrehozása és aktualizálása.

Az érintettek azok a természetes személyek, akik teljesítik a jegyzékbe vételnek a 2011/235/KKBP határozatban és 
a 359/2011/EU rendeletben meghatározott kritériumait.

Az összegyűjtött személyes adatok magukban foglalják az érintett személy megfelelő azonosításához szükséges adatokat, az 
indokolást, továbbá a jegyzékbe vétel indokaival kapcsolatos bármely egyéb adatot.

A személyes adatok kezelésének jogalapjai az EUSZ 29. cikke alapján elfogadott azon tanácsi határozatok, valamint az 
EUMSZ 215. cikke alapján elfogadott azon tanácsi rendeletek, amelyek természetes személyek (érintettek) jegyzékbe 
vételéről, valamint vagyonieszköz-befagyasztásról és utazási korlátozásokról rendelkeznek.

Az adatkezelés az (EU) 2018/1725 rendelet 5. cikke (1) bekezdésének a) pontja szerinti közérdekű feladat teljesítéséhez, 
valamint a fent említett jogi aktusokban meghatározott, az (EU) 2018/1725 rendelet 5. cikke (1) bekezdésének b) 
pontjával összhangban az adatkezelőre vonatkozó jogi kötelezettségeknek való megfeleléshez szükséges.

Az adatkezelés az (EU) 2018/1725 rendelet 10. cikke (2) bekezdésének g) pontja szerinti jelentős közérdek miatt szükséges.

A Tanács az érintettekre vonatkozóan személyes adatokat szerezhet be a tagállamoktól és/vagy az Európai Külügyi 
Szolgálattól. A személyes adatok címzettjei a tagállamok, az Európai Bizottság és az Európai Külügyi Szolgálat.

(1) HL L 295., 2018.11.21., 39. o.
(2) HL L 228 I., 2023.9.15., 6. o.
(3) HL L 100., 2011.4.14., 51. o.
(4) HL L 228 I., 2023.9.15., 1. o.
(5) HL L 100., 2011.4.14., 1. o.

HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2023.9.18. C 328/13  

mailto:sanctions@consilium.europa.eu
mailto:data.protection@consilium.europa.eu


A Tanács által az autonóm uniós korlátozó intézkedésekkel összefüggésben kezelt valamennyi személyes adatot megőrzik 
az attól az időponttól számított öt évig, amikor az érintettet törölték a vagyonieszköz-befagyasztás által érintett személyek 
jegyzékéből, vagy amikor lejárt az intézkedés érvényessége, illetve ha a Bírósághoz keresetet nyújtottak be, akkor a jogerős 
ítélet meghozataláig. A Tanács az általa nyilvántartásba vett dokumentumokban szereplő személyes adatokat az 
(EU) 2018/1725 rendelet 4. cikke (1) bekezdésének e) pontja szerinti közérdekű archiválás céljából tárolja.

Előfordulhat, hogy a Tanácsnak valamely érintettre vonatkozó személyes adatokat kell megosztania egy harmadik országgal 
vagy egy nemzetközi szervezettel az ENSZ jegyzékbevételi határozatainak a Tanács általi átültetése vagy a korlátozó 
intézkedésekre vonatkozó uniós politikával kapcsolatos nemzetközi együttműködés keretében.

Megfelelőségi határozat vagy megfelelő garanciák hiányában a személyes adatok harmadik ország vagy nemzetközi 
szervezet részére történő továbbítása az (EU) 2018/1725 rendelet 50. cikke szerinti alábbi feltétel(ek)en alapul: az 
adattovábbítás fontos közérdekből szükséges; az adattovábbítás jogi igények előterjesztése, érvényesítése és védelme miatt 
szükséges.

Az érintett személyes adatainak kezelése automatizált döntéshozatal alkalmazása nélkül történik.

Az érintetteknek joguk van a tájékoztatáshoz és a személyes adataikhoz való hozzáféréshez. Emellett jogukban áll kérni 
adataik helyesbítését vagy kiegészítését. Bizonyos körülmények között jogukban áll kérni személyes adataik törlését vagy 
tiltakozni személyes adataik kezelése ellen, illetve kérni személyes adataik kezelésének korlátozását.

Az érintettek e jogaikat úgy gyakorolhatják, hogy a fent említetteknek megfelelően e-mailt küldenek az adatkezelőnek és – 
másolatban – az adatvédelmi tisztviselőnek.

Az érintetteknek kérelmükhöz csatolniuk kell a személyazonosságukat igazoló személyazonosító okmány 
(személyazonosító igazolvány vagy útlevél) másolatát. Ennek az okmánynak tartalmaznia kell az alábbiakat: azonosító 
szám, kiállító ország, érvényességi idő, név, cím és születési idő. A személyazonosító okmányban szereplő minden más 
adat, például arckép vagy bármely más személyes jellemző kitakarható.

Az érintettek az (EU) 2018/1725 rendelettel összhangban panaszt nyújthatnak be az európai adatvédelmi biztoshoz 
(edps@edps.europa.eu).

Javasoljuk, hogy az érintettek jogorvoslati kérelmükkel először az adatkezelőhöz és/vagy a Tanács adatvédelmi 
tisztviselőjéhez forduljanak.

HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja C 328/14 2023.9.18.  

mailto:edps@edps.europa.eu


EURÓPAI BIZOTTSÁG

A vegyi anyagok regisztrálásáról, értékeléséről, engedélyezéséről és korlátozásáról (REACH) szóló 1907/2006/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet 
XIV. mellékletében felsorolt anyagok felhasználás céljából történő forgalomba hozatalának és/vagy felhasználásának engedélyezéséről szóló európai bizottsági 

határozatok összefoglalója 

(Közzétéve az 1907/2006/EK rendelet (1) 64. cikke (9) bekezdésének megfelelően) 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

(2023/C 328/05)

Engedély visszavonásáról szóló határozat

A határozat hivatkozási 
száma (1) A határozat kelte Az anyag neve A határozat címzettje Visszavont felhasználás A hatályon kívül 

helyezett határozat A határozat indokai

C(2023) 6014 2023. szeptember 11. Nátrium-dikromát EK-szám: 
234-190-3 CAS-szám: 
10588-01-9 (vízmentes) 
CAS-szám: 7789-12-0 
(dihidrát)

Gruppo Colle S.r.l., Via G. 
Di Vittorio 3/5, 59025 
Usella, Cantagallo, Prato, 
Olaszország

Pácanyagként, gyapjú 
sötét színekkel történő 
festésekor

C(2017) 8331 A vizsgálati jelentés nem igazolta, 
hogy – az 1907/2006/EK rendelet 60. 
cikkének (4) bekezdésével 
összhangban – nem állnak megfelelő 
alternatívák a kérelmező 
rendelkezésére.

(1) A határozat az Európai Bizottság következő weboldalán érhető el: Authorisation (europa.eu).

(1) HL L 396., 2006.12.30., 1. o.
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https://ec.europa.eu/growth/sectors/chemicals/reach/authorisation_en


Euroátváltási árfolyamok (1)

2023. szeptember 15.

(2023/C 328/06)

1 euro =

Pénznem Átváltási 
árfolyam

USD USA dollár 1,0658

JPY Japán yen 157,50

DKK Dán korona 7,4573

GBP Angol font 0,85878

SEK Svéd korona 11,8730

CHF Svájci frank 0,9554

ISK Izlandi korona 145,30

NOK Norvég korona 11,4220

BGN Bulgár leva 1,9558

CZK Cseh korona 24,496

HUF Magyar forint 383,75

PLN Lengyel zloty 4,6308

RON Román lej 4,9698

TRY Török líra 28,7513

AUD Ausztrál dollár 1,6498

Pénznem Átváltási 
árfolyam

CAD Kanadai dollár 1,4409

HKD Hongkongi dollár 8,3416

NZD Új-zélandi dollár 1,8008

SGD Szingapúri dollár 1,4524

KRW Dél-Koreai won 1 415,78

ZAR Dél-Afrikai rand 20,2968

CNY Kínai renminbi 7,7561

IDR Indonéz rúpia 16 379,21

MYR Maláj ringgit 4,9922

PHP Fülöp-szigeteki peso 60,612

RUB Orosz rubel

THB Thaiföldi baht 38,145

BRL Brazil real 5,1860

MXN Mexikói peso 18,2275

INR Indiai rúpia 88,6150

(1) Forrás: Az Európai Központi Bank (ECB) átváltási árfolyama.
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EURÓPAI BIZOTTSÁG

Összefonódás előzetes bejelentése 

(Ügyszám: M.11239 – EDF / CREDIT MUTUEL / ILE-DE-FRANCE BUILDING) 

Egyszerűsített eljárás alá vont ügy 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

(2023/C 328/07)

1. 2023. szeptember 8-án a Bizottság a 139/2004/EK tanácsi rendelet (1) 4. cikke szerint bejelentést kapott egy tervezett 
összefonódásról.

E bejelentés az alábbi vállalkozásokat érinti:

– az Électricité de France (a továbbiakban: EDF, Franciaország) irányítása alá tartozó SAS C91 (Franciaország),

– a Caisse Régionale Crédit Mutuel Nord Europe (Franciaország) – amely a Crédit Mutuel csoport (Franciaország) tagja – 
irányítása alá tartozó La Française Real Estate Managers (a továbbiakban: La Française, Franciaország),

– egy Ile-de-France-ban található épület (a továbbiakban: az Épület, Franciaország).

A EDF és a Crédit Mutuel az összefonódás-ellenőrzési rendelet 3. cikke (1) bekezdésének b) pontja értelmében közös 
irányítást fognak szerezni az Épület egésze felett.

Az összefonódásra eszközvásárlás útján kerül sor.

2. Az érintett vállalkozások üzleti tevékenységei a következők:

– az EDF esetében: Franciaországban és külföldön villamos energia előállításával, nagykereskedelmével, szállításával, 
elosztásával és szolgáltatásával, villamos energiával kapcsolatos egyéb szolgáltatások nyújtásával, valamint kisebb 
mértékben gáz előállításával, nagykereskedelmével és kiskereskedelmével foglalkozó vállalkozás,

– a Crédit Mutuel esetében: banki és pénzügyi szolgáltatások nyújtása, főként Franciaországban. A Crédit Mutuel csoport 
leányvállalatán, a La Française-en keresztül ingatlankezelési szolgáltatásokat nyújt.

3. Az Épület egy irodai és kereskedelmi célú ingatlan, amely a 111 avenue de France, 75013 Párizs, Franciaország cím 
alatt található.

4. A Bizottság előzetes vizsgálatára alapozva megállapítja, hogy a bejelentett összefonódás az összefonódás-ellenőrzési 
rendelet hatálya alá tartozhat, a végleges döntés jogát azonban fenntartja.

(1) HL L 24., 2004.1.29., 1. o. (az összefonódás-ellenőrzési rendelet).
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A Bizottság a 139/2004/EK tanácsi rendelet (2) szerinti egyes összefonódások kezelésére vonatkozó egyszerűsített eljárásról 
szóló közleménye szerint az ügyet egyszerűsített eljárásra utalhatja.

5. A Bizottság felhívja az érdekelt harmadik feleket, hogy az összefonódás kapcsán esetlegesen felmerülő észrevételeiket 
nyújtsák be a Bizottságnak.

Az észrevételeknek a közzétételt követő tíz napon belül kell a Bizottsághoz beérkezniük. Az alábbi hivatkozási számot 
minden esetben fel kell tüntetni:

M.11239 – EDF / CREDIT MUTUEL / ILE-DE-FRANCE BUILDING

Az észrevételeket e-mailben vagy postai úton lehet a Bizottsághoz eljuttatni. Az elérhetőségi adatok a következők:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Postai cím:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(2) HL C 366., 2013.12.14., 5. o.
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